


Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/. . .)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополне-
нии опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го-
дя, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА СЕМЬСОТ ТРИДЦАТЬ ВТОРОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 18 июля 1973 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йопк

Председатель: г-н К. ДЖЕМИСОН (Соединенное Королевство
Великобритании и Северной Ирландии).

Присутствуют представители следующих государств: Австралии.
Австрии, Гвинеи, Индии, Индонезии, Кении, Китая, Панамы, Перу, Сое-
диненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Респуб-
лик, Судана, Франции и Югославии.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1732)

1. Утверждение повестки дня.

2. Прием новых членов:

a) Заявление Содружества Багамских остро-
вов о приеме в члены Организации Объе-
диненных Наций:

Телеграмма премьер-министра Содружест-
ва Багамских островов от 10 июля 1973 го-
да на имя Генерального секретаря (S.
10966);

b) Доклад Комитета по приему новых членов
относительно заявления Содружества Ба-
гамских островов о приеме в члены Орга-
низации Объединенных Наций (S/10968).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Прием новых членов:

a) Заявление Содружества Багамских островов
о приеме в члены Организации Объединен-
ных Наций:

Телеграмма премьер-министра Содружества
Багамских островов от 10 июля 1973 года на
имя Генерального секретаря (S/10966);

b) Доклад Комитета по приему новых членов от-
носительно заявления Содружества Багам-
ских островов о приеме в члены Организации
Объединенных Наций (S/10968)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
На нашем 1731-м заседании вчера утром мы
приняли решение направить заявление Содруже-
ства Багамских островов о приеме в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций в Комитет по

приему новых членов с просьбой рассмотреть
его и представить по нему доклад в соответст-
вии с правилом 59 временных правил процедуры
Совета Безопасности. Доклад Комитета по при-
ему новых членов представлен сейчас Совету в
документе S/10968. В своем докладе Комитет ре-
комендует Совету принять проект резолюции, где
говорится, что Совет Безопасности рекомендует
Генеральной Ассамблее принять Содружество
Багамских островов в члены Организации Объ-
единенных Наций.

2. Поскольку никто из членов Совета не желает
выступить на этой стадии, я хотел бы сейчас по-
ставить на голосование проект резолюции, кото-
рый содержится в пункте 3 доклада Комитета.

Проводится голосование поднятием рук.

Проект резолюции принимается единогласно К

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Сейчас я предоставлю слово представителям, ко-
торые выразили желание выступить после голо-
сования по проекту резолюции.

4. Г-н ФАКИХ (Кения) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, пользуюсь этой возможно-
стью, чтобы поздравить вас по случаю вашего
вступления на пост Председателя Совета в июле.
Я уверен, что вы будете руководить нашей рабо-
той так же умело, как и ваш предшественник на
этом высоком посту, представитель Союза Совет-
ских Социалистических Республик, которому я
приношу наши поздравления в связи с его уме-
лым руководством нашими обсуждениями. Моя
делегация готова сотрудничать с' вами'в выпол-
нении вами ваших обязанностей. Я рад отметить,
что первым вопросом, который находится на
рассмотрении Совета в период вашего пребыва-
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мня на посту Председателя, является вопрос о
приеме в Организацию Объединенных Наций но-
вого члена — Содружества Багамских островов,
бывшей английской колонии.
5. Мне вновь очень приятно от имени пра-
вительства и народа Кении менее, чем через
месяц после того, как моя делегация выступила
с приветственным заявлением по поводу приня-
тия двух германских государств в Организацию
Объединенных Наций, приветствовать Багамские
острова, входящие в Содружество наций, и по-
здравить их как новое государство.

6. Кения горда тем, что Багамские острова
10 июля получили независимость. Мы разделяем
радостные чувства народа и правительства Ба-
гамских островов. Приятным совпадением явля-
ется то, что через несколько месяцев, во время
празднования десятой годовщины своей незави-
симости 12 декабря, моя собственная страна
вновь будет говорить о своих идеалах. Поэтому
Багамские острова как молодая страна будут
хорошо себя чувствовать среди многих дружест-
венных стран всех континентов. Между Кенией
и этой страной имеется много общего. Обе стра-
ны знают, что такое имперское господство; обе
страны имеют много общего в своей культуре;
обе страны входят в Содружество наций; обе
страны продолжают бороться за повышение
уровня жизни своих народов в экономической,
социальной и других областях. Я хотел бы так-
же напомнить, что обе страны получают значи-
тельную часть своих доходов от туризма.

7. Моя делегация выражает уверенность в том.
что Багамские острова — небольшая страна бас-
сейна Карибского моря с населением около
190 000 человек, занимающая площадь в
5382 кв. мили,— внесут эффективный вклад в ре-
шение проблем стран Карибского бассейна и в
изменение международного правопорядка, при-
нимая участие в работе Организации Объеди-
ненных Наций. Мы особенно приветствуем эту
страну как союзника в нашей борьбе против им-
периализма и колониализма в Африке и на дру-
гих континентах.

8. В своем стремлении создать новый правопо-
рядок и достойные условия жизни Кения будет
полностью сотрудничать с Багамскими острова-
ми. Поэтому мы с радостью голосовали за реко-
мендацию о принятии Содружества Багамских
островов в Организацию Объединенных Нации.
Мы в Кении ожидаем, что отношения между на-
шими странами станут еще более тесными. Ке-
ния и Багамские острова должны развивать и
укреплять международный правопорядок во всем
мире, о чем говорится в национальном гимне Ба-
гамских островов «Впереди.

9. Что касается Соединенного Королевства, то
следует надеяться, что этот хороший пример бу-
дет содействовать удвоению усилий со стороны
Соединенного Королевства в отношении властей
мятежников в Солсбери, с тем чтобы скорее лик-
видировать мятеж и мирным путем предоставить
независимость большинству народа Зимбабве.

10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Кении за добрые сло-
ва, сказанные им в мой адрес.

11. Г-н МОЙСОВ (Югославия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я хотел бы пре-
жде всего поздравить вас по поводу вашего из-
брания на пост Председателя Совета Безопасно-
сти в июле. Моя делегация окажет вам всяче-
скую помощь и сотрудничество при выполнении
вашей важной задачи в качестве Председателя
Совета Безопасности.

12. Мне доставляет искреннее удовольствие при-
ветствовать от имени моей страны единогласное
решение Совета Безопасности рекомендовать Ге-
неральной Ассамблее принять новое государство.
Содружество Багамских островов, в Организа-
цию Объединенных Наций, что представляет
собой важное событие как для народа Багамских
островов, так и для нашей Организации.

13. В этом случае мы фактически приветствуем
два события: провозглашение независимости Со-
дружества Багамских островов и вступление это-
го Содружества в сообщество независимых и су-
веренных государств мира, а также положитель-
ное решение Совета Безопасности принять Ба-
гамские острова в члены нашей Организации.
Оба эти события представляют собой дальней-
шее подтверждение неотъемлемого права каждо-
го народа на самоопределение и независимость
вообще, и в частности в том регионе, где иност-
ранное господство осуществлялось в течение
очень долгого времени.

14. Даже сегодня, через тринадцать лет после
принятия Декларации о предоставлении незави-
симости колониальным странам и народам, если
внимательно посмотреть на карту Карибского
моря, можно увидеть, что там налицо множест-
во колониальных и неоколониальных территорий.
Тем не менее борьба за освобождение и незави-
симость в этой части мира никогда не прекра-
щалась. Были достигнуты большие успехи, осо-
бенно за последнее десятилетие. В настоящее
время многие страны этого района стали неза-
висимыми государствами — членами Организа-
ции Объединенных Наций, которые решают свою
судьбу свободно и вместе с другими странами на
равной основе участвуют в принятии решений,
имеющих важное значение для международного
сообщества.

15. Мы счастливы, что Багамские острова после
долгого периода иностранного господства при-
соединяются к этим странам. Получение ими не-
зависимости представляет собой новый шаг впе-
ред по пути деколонизации и борьбы народов за
освобождение. Принятие Багамских островов в
Организацию Объединенных Наций означает
дальнейшее усиление роли стран Карибского бас-
сейна и стран Латинской Америки в целом в ме-
ждународных делах. Завершен длительный про-
цесс национального освобождения Багамских
островов — путь, ведущий от колониального под-
чинения через относительную автономию к неза-



виснмости и принятию во всемирную Организа-
цию.

16. Решение Багамских островов о том, что их
первым важным шагом в качестве независимой
страны должно быть заявление о приеме в чле-
ны Организации Объединенных Наций, еще раз
подтвердило, что наша Организация стала неза-
менимым инструментом в международных отно-
шениях и сотрудничестве и представляет собой
важный фактор демократизации международных
отношений. Не прошло и месяца с того момента,
когда была принята рекомендация о приеме Фе-
деративной Республики Германии и Германской
Демократической Республики, а Совет Безопас-
ности снова рекомендует и тепло приветствует
принятие еще одной страны в Организацию Объ-
единенных Наций. Это действительно еще одно
выражение признания нашей Организации, еще
одно свидетельство ее стабильности и силы, еще
один шаг, способствующий достижению полной
универсальности. Мы вправе ожидать, что и дру-
гие государства, которые могут выразить такое
пожелание, также будут приняты в Организацию
Объединенных Наций в ближайшем будущем.
Полная универсальность Организации Объеди-
ненных Наций является целью, достижение кото-
рой представляется значительно более близким,
чем когда-либо раньше.

17. Содружество Багамских островов, обратив-
шись с заявлением о приеме в Организацию
Объединенных Наций, показало, что оно намере-
но играть конструктивную роль в современном
мире. Моя страна убеждена, что Багамские ост-
рова внесут значительный вклад в решение про-
блем, с которыми сегодня сталкивается наша
Организация.

18. Югославия, будучи независимой, социалисти-
ческой и неприсоединившейся страной, всегда с
интересом и сочувствием относилась к успехам
прогрессивных сил. Один из основных принципов
внешней политики нашей страны заключается в
противодействии любой форме эксплуатации, гос-
подства и дискриминации. Югославия всегда
поддерживала борьбу за подлинное националь-
ное освобождение и всегда выражала свою соли-
дарность с ней. Вот почему мы от всего сердца
поддерживаем и приветствуем независимое Со-
дружество Багамских островов в качестве ново-
го члена международного сообщества и Органи-
зации Объединенных Наций.

19. Кроме того, Югославия всегда сознавала
роль стран и народов Карибского бассейна и
Латинской Америки в международных делах,
разделяя некоторые основные интересы и пробле-
мы этих стран и учитывая необходимость уста-
новления тесных и дружественных связей со
странами этого региона. Мы, безусловно, разде-
ляем их искреннее стремление к миру и мирно-
му сосуществованию, национальной независимо-
сти и суверенитету, и особенно к установлению
равноправных международных политических и
экономических отношений. Вот почему мы с осо-
бой симпатией следим за борьбой, направленной

на достижение прогресса, политического и эконо-
мического освобождения этих стран, вот почему
нам приятно наблюдать за ликвидацией остат-
ков колониализма и иностранного господства в
этом районе, что ведет в конечном счете к их
исчезновению. Любая страна в Карибском бас-
сейне и в Латинской Америке, так же как и лю-
бая страна в мире, имеет право быть единствен-
нЫхМ суверенным хозяином и единственным по-
требителем всех своих природных ресурсов и
принимать независимо любые решения относи-
тельно их использования в интересах своего эко-
номического и социального развития.

20. Я с гордостью отмечаю, что связи между
моей страной и странами этого района очень хо-
рошо развиты и что это активные связи. Я лично
очень счастлив, что имею честь представлять мою
страну в качестве посла, аккредитованного в не-
зависимых странах Карибского бассейна. Юго-
славия постоянно развивала плодотворное со-
трудничество с ними на основе равенства и вза-
имной выгоды. Я уверен, что такое сотрудниче-
ство, к которому мы полностью готовы, вскоре
будет установлено и с независимыми Багамски-
ми островами.

21. В заключение я хотел бы напомнить о роли,
которую всегда играло движение неприсоединив-
шихся стран в деле оказания поддержки и соз-
дания условий для деколонизации и националь-
ного освобождения всех стран, особенно малых и
средних стран, включая, конечно, и страны Ка-
рибского бассейна. В этой связи я хотел бы про-
цитировать отрывок из Джорджтаунской декла-
рации, принятой на Конференции министров ино-
странных дел неприсоединившихся стран, состо-
явшейся в Джорджтауне (Гайана) в августе
1972 года:

«Впервые собравшаяся в районе Карибского
моря Конференция выражает полную солидар-
ность с народами этого района, которые все
еще находятся под игом колониализма, и тре-
бует, чтобы были признаны их священные л
неотъемлемые права на национальную незави-
симость».

22. Мы надеемся, что и другие, все еще зависи-
мые страны Карибского бассейна вскоре после-
дуют по пути Багамских островов — пути, веду-
щему к достижению полной независимости и
вступлению в Организацию Объединенных На-
ций.

23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Югославии за теплые
слова, сказанные в мой адрес. Я, в частности,
приветствую его заверения в сотрудничестве в
предстоящей работе Совета в этом месяце, зная,
что его делегация может внести значительный
вклад в работу Совета.

24. Г-н ЛА (Судан) (говорит по-английски): Г-н
Председатель, моя делегация хотела бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поздравить
вас в связи с вашим избранием на пост Предсе-
дателя Совета. Мы уверены, что под вашим ру-



ководством Совет будет успешно проводить свою
работу. Мы также заверяем вас в нашем сотруд-
ничестве в течение всего срока ваших полномо-
чий. Разрешите мне также воспользоваться этой
возможностью, чтобы поблагодарить вашего
предшественника, посла Советского Союза г-на
Малика за умелое ведение работы Совета в те-
чение прошлого месяца.
25. Моя делегация с особым удовлетворением
проголосовала в поддержку заявления Содруже-
ства Багамских островов о приеме его в члены
Организации Объединенных Наций. Поздравле-
ния Судана будут высказаны позднее в этом го-
ду на "более высоком уровне. Мне хотелось лишь
сказать, что моя делегация тепло приветствует
торжественное обязательство Содружества Ба-
гамских островов, которое оно взяло на себя,
присоединившись к семье наций, и что она наде-
ется на сотрудничество с делегацией Багамских
островов.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Судана за его выска-
зывания в мой адрес и приветствую его завере-
ния о сотрудничестве.

27. Г-н АНВАР САНИ (Индонезия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, позвольте мне
присоединиться к предыдущим ораторам и пере-
дать вам искренние поздравления моей делега-
ции в связи с избранием вас на пост Председате-
ля Совета. Моя делегация убеждена, что под ва-
шим компетентным и опытным руководством на-
ша работа будет успешной.

28. Я также хотел бы выразить поздравления и
благодарность моей делегации Председателю Со-
вета в июне послу Советского Союза г-ну Мали-
ку, мудрое и твердое руководство которого во
многом способствовало успеху нашей работы в
прошлом месяце.

29. Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы передать правительству и народу
Содружества Багамских островов искренние по-
здравления в связи с получением ими независи-
мости 10 июля 1973 года. Независимость для
Багамских островов представляет собой кульми-
нацию долгого и планомерного процесса. Мы
разделяем радость народа Багамских островов
по случаю получения им независимости.

30. В качестве автора резолюции 1514 (XV) Ге-
неральной Ассамблеи, в которой содержится Де-
кларация о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам, и будучи одним из
членов Специального комитета по этому вопро-
су2, моя делегация внимательно следила за со-
бытиями, которые в конечном итоге привели к
получению Багамскими островами независимо-
сти. Деятельность правительства Багамских ос-
тровов во имя прогресса различных слоев своего
народа хорошо известна. Мы уверены, что неза-
висимость приведет к дальнейшему прогрессу.

2 Специальный комитет по вопросу о ходе осуществле-
ния Декларации о предоставлении независимости колони-
альным странам и народам.

31. Моя делегация хотела бы поздравить также
Соединенное Королевство в связи с успешным
выполнением им своего международного обяза-
тельства: предоставив независимость Багамским
островам, оно действовало в соответствии с по-
желаниями народа Багамских островов.

32. Этот пример Соединенного Королевства за-
служивает того, чтобы ему последовали те стра-
ны, которые по-прежнему бросают вызов между-
народному сообществу, требующему, чтобы они,
согласно соответствующим резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций, уважали право на
самоопределение и независимость народов неса-
моуправляющихся территорий, находящихся под
их управлением.

33. Моя делегация с большим удовлетворением
поддержала заявление архипелага Содружество
Багамских островов, дружественного государст-
ва, о приеме в члены Организации Объединен-
ных Наций и проголосовала за данный проект
резолюции. Все мы сознаем, что присутствие в
Организации каждого нового члена, преданного
делу мира и принципам Устава, укрепляет осно-
ву международного правопорядка. Прием каждо-
го нового члена в Организацию приближает нас
еще на шаг к достижению универсальности.

34. Моя делегация надеется приветствовать
вступление правительства и народа Багамских
островов в семью Организации Объединенных
Наций надлежащим образом на предстоящей
сессии Генеральной Ассамблеи. Мы надеемся
плодотворно сотрудничать с Багамскими остро-
вами в Организации Объединенных Наций и во
всех ее органах.

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Индонезии за его доб-
рые слова в мой адрес. В качестве представите-
ля Соединенного Королевства я хотел бы также
поблагодарить его за поздравления, высказанные
по этому случаю в адрес моего правительства.

36. Г-н ДЕ ГИРЕНГО (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы передать
благодарность от имени моей делегации послу
Малику, который с большим авторитетом и уме-
нием руководил сложными и важными прения-
ми, проведенными Советом в июне. Г-н Предсе-
датель, это заседание является для меня первой
возможностью от имени моей делегации поздра-
вить вас в связи с вашим избранием на пост
Председателя с начала этого месяца. Хотя вам
не пришлось часто созывать заседания в течение
первых 18 дней пребывания на посту Председа-
теля, всем известно, что ваша задача была не
такой легкой, как это может показаться. Вы
можете быть уверены в том, что моя делегация
и я лично оценили ваши способности и мудрость
и те усилия, которые были вами предприняты в
течение этих трех недель для подготовки работы
Совета в течение оставшейся части этого меся-
ца.

37. Моя делегация с большой симпатией привет-
ствует заявление Содружества Багамских остро-



BOB о приеме в члены Организации Объединен-
ных Наций.

38. Получив независимость 10 июля, после эво-
люционного хода событий, в котором проявились
мудрость и проницательность правительства Со-
единенного Королевства как управляющей влг-
сти, новое государство незамедлительно вырази-
ло желание присоединиться к 132 другим чле-
нам международного сообщества, которые со-
ставляют нашу Организацию. Правительство
Содружества Багамских островов одновременно
заявило, что оно принимает на себя обязатель-
ства по Уставу и готово их выполнять. Делега-
ция Франции не сомневается, что это правитель-
ство полно решимости выполнить это торжест-
венное обязательство. Поэтому мы охотно вы-
ступили за прием нового государства.

39. Для членов нашей Организации, и особенно
для постоянных представительств в Нью-Йорке,
Багамские острова, безусловно, не являются да-
лекой и неизвестной территорией. Кроме того,
для французов и англичан, а также для гол-
ландцев тот интерес, какой мы испытываем к
Багамским островам, не нов и не вызван лишь
сообщениями прессы. Он зародился в ту герои-
ческую эпоху, когда моряки наших стран отправ-
лялись в Карибское море с целями, которые не
имели ничего общего с туризмом, и, следует
признаться, не были также связаны с поддержа-
нием международного мира и безопасности.

40. Однако эти замечания, вызванные географи-
ческими и климатическими особенностями Ба-
гамских островов и касающиеся обсуждаемого
на нашем заседании вопроса, который на этот
раз не вызывает ни беспокойства, ни озабочен-
ности, а наоборот, лишь приятные и радостные
чувства, не должны препятствовать нашему по-
ниманию основных экономических и политиче-
ских фактов.

41. Прежде всего народ Багамских островоп
имеет большой опыт в управлении своими дела-
ми: с 1841 года на островах существует выбор-
ная ассамблея, в 1963 году там была учреждена
исполнительная власть правительственного ха-
рактера, а выборные представители народа по-
лучили широкие полномочия, которые были eaie
более расширены в 1969 году.

42. В течение ряда лет экспериментом, целью ко-
торого было обеспечение вполне конкретных и
непосредственных благ населению в результате
быстрого экономического развития территории,
руководил выдающийся премьер-министр стра-
ны г-н Линден Пиндлинг. В результате прове-
денных разумным образом важных реформ этот
эксперимент позволил основать единое процвета-
ющее общество, явно способное вершить свою
собственную судьбу и готовое стать новым пол-
ноправным членом международного сообщества.

43. Моя делегация искренне поздравляет новое
государство, его руководителей и его народ. Мы
не сомневаемся в том, что на основании только

что принятой единогласно нашим Советом реко-
мендации Генеральная Ассамблея примет реше-
ние принять Содружество Багамских островов и
Организацию Объединенных Наций.

44. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Франции за его очень
искренние, хотя и незаслуженные похвалы в мой
адрес.

45. Г-н ХУАН (Китай) (говорит по-китайски):
10 июля 1973 года Багамские острова провозгла-
сили свою независимость. В тот же день Содру-
жество Багамских островов направило заявление
о приеме в Организацию Объединенных Наций
и заявило, что оно принимает на себя обязатель-
ства, содержащиеся в Уставе Организации Объ-
единенных Наций. Китайская делегация считает,
что, согласно соответствующим положениям Ус-
тава, Содружество Багамских островов полно-
стью отвечает условиям приема в члены Органи-
зации Объединенных Наций. Поэтому мы под-
держиваем это заявление и согласны с тем, что-
бы Совет Безопасности рекомендовал Генераль-
ной Ассамблее принять Содружество Багамских
островов в члены Организации Объединенных
Наций. Китайская делегация надеется, что после
утверждения Генеральной Ассамблеей вышеука-
занного заявления Содружество Багамских ост-
ровов вместе с другими членами Организации
Объединенных Наций внесет должный вклад в
дело осуществления целей и принципов Устава
Организации Объединенных Наций.

46. Китайский народ давно питает дружествен-
ные чувства к народу Багамских островов. По
случаю провозглашения независимости Багам-
ских островов 10 июля Председатель Государст-
венного совета Китайской Народной Республики
Чжоу Энь-лай направил поздравительное посла-
ние премьер-министру Содружества Багамских
островов Линдену О. Пиндлингу, в котором сооб-
щалось о решении китайского правительства при-
знать Содружество Багамских островов. Китай-
ское правительство и китайский народ желают
Багамским островам процветания, а народу этой
страны — счастья и верят в то, что дружба меж-
ду народами Китая и Багамских островов будет
постоянно развиваться.

47. Сэр Лоуренс МАКИНТАЙР (Австралия) (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, позволь-
те мне прежде всего приветствовать вас на по-
сту Председателя Совета Безопасности в этом
месяце, а также выразить нашу признательность
за то искусство и умение, с которыми ваш пред-
шественник посол Малик выполнял свои обязан-
ности в июне.

48. Переходя теперь к нашей повестке дня, я хо-
чу сказать, что моя делегация от имени австра-
лийского правительства с радостью одобрила ре-
комендацию Комитета по приему новых членов
о том, чтобы Совет рекомендовал Генеральной
Ассамблее принять Содружество Багамских ос-
тровов в члены Организации Объединенных На-
ций.
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49. Комитет рассмотрел заявление о приеме,
представленное премьер-министром Багамских
островов г-ном Линденом Пиндлингом, и едино-
гласно согласился с тем, что Содружество Ба-
гамских островов вполне отвечает условиям при-
ема в члены Организации. В этой связи мы от-
метили торжественное обещание премьер-мини-
стра принять на себя содержащиеся в Уставе
обязательства и обеспечить их выполнение.

50. Моя делегация доброжелательно и с интере-
сом следила за переходом Багамских островов
к самоуправлению в 1969 году, и совсем недавно
мы в качестве члена Специального комитета по
деколонизации имели возможность наблюдать за
теми мерами, которые привели к достижению
полной независимости 10 июля 1973 года. Тогда,
как и теперь, мы были удовлетворены тем, что
принятое в ноябре прошлого года законодатель-
ными органами Багамских островов решение о
переходе к независимости в 1973 году правильно
отражает пожелания большей части народа
Багамских островов.

51. Достигнув независимости. Багамские острова
становятся членом Содружества наций. Мы в
Австралии испытываем в отношении народа Ба-
гамских островов то особое чувство, которое ос-
новывается на известной общности традиций и
прошлого опыта. Я говорю это не просто из веж-
ливости. Я имею в виду, например, парламент-
скую демократию, а также тот факт, что законо
дательные органы Багамских островов были соз-
даны раньше, чем правительство Австралии. Их
Законодательное собрание было учреждено а
1728 году, и Багамские острова могут по праву
гордиться преемственностью своих законодатель-
ных органов. Целый ряд бывших и нынешних
членов законодательных органов обеих наших
стран уже хорошо известны друг другу благода-
ря заседаниям и деятельности Парламентской
ассоциации Содружества наций. По-моему, пер-
вым международным заседанием, на котором это
новое независимое государство будет представ-
лено в полной мере, будет заседание премьер-ми-
нистров Содружества наций, которое должно от-
крыться в Оттаве 2 августа. На этом заседании
премьер-министр г-н Пиндлинг будет представ-
лять свою страну, и австралийский премьер-ми-
нистр г-н Уитлем уже отметил, что он ожидает
этой встречи с ним в Оттаве и надеется с самого
начала установить между нашими правительст-
вами и народами личные контакты на самом вы-
соком уровне. Австралийское правительство име-
ло честь и удовольствие направить на Багамские
острова специального представителя для участия
в праздновании дня независимости 10 июля.

52. Особенно приятно отметить, что Багамские
острова достигли своей независимости мирным
путем, и это позволило им в полной мере сохра-
нить дружественные и доброжелательные отно-
шения с Соединенным Королевством — бывшей
управляющей властью. Следует отдать должное
Соединенному Королевству, что оно постоянно
заявляло о том, что оно не будет чинить препят-

ствий на пути достижения независимости Багам-
скими островами, как только стало очевидным,
что таково желание большинства народа этой
страны.

53. Мы также с удовлетворением отмечаем, что
правительство г-на Пиндлинга намерено актив-
но участвовать в региональных ассоциациях и в
ассоциациях нашего полушария и стремиться к
установлению тесных связей со своими соседя-
ми, особенно с входящими в состав Содружест-
ва наций странами Карибского бассейна.

54. Хотя независимость и была достигнута мир-
ным путем, она была достигнута не без труда
в результате подготовки, а иногда и ценой лич-
ных жертв со стороны многих людей. Премьер-
министр г-н Пиндлинг может быть доволен топ
ролью, которую он на протяжении многих лет
играл в политической эволюции своей страны м
в достижении ею независимости.

55. Позвольте мне закончить, повторив еще раз
что от имени моей делегации и правительства
Австралии я был счастлив поддержать рекомен-
дацию о приеме Содружества Багамских остро-
вов в члены Организации Объединенных Наций
и что я желаю им в будущем всего наилучшего
Мы убеждены, что они займут свое место на
предстоящей сессии Генеральной Ассамблеи.

56. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Австралии за его сло-
ва приветствия в мой адрес.

57. Г-н ЯНКОВИЧ (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего я счи-
таю своим приятным долгом передать вам позд-
равления моей делегации по поводу вашего
вступления на пост Председателя в текущем ме-
сяце. В связи с этим мы хотели бы заверить вас
в полном сотрудничестве моей делегации в деле
выполнения ваших сложных задач.

58. Мне в равной степени приятно выразить иск-
реннюю благодарность моей делегации Предсе-
дателю в июне этого года послу Малику за опыт-
ное и умелое руководство работой Совета.

59. Совет Безопасности созван сегодня в связи
с важным пунктом повестки дня и во имя достой-
ной цели — рекомендовать новое независимое го-
сударство для приема в члены Организации Объ-
единенных Наций. Приятно сознавать, что одним
из первых актов суверенного правительства Со-
дружества Багамских островов явилось обраще-
ние о приеме его в члены Организации Объеди-
ненных Наций. Об этом акте говорится в теле-
грамме, которую премьер-министр г-н Пиндлинг
направил Генеральному секретарю.

60. Австрия как в Лиге Наций, так и в Органи-
зации Объединенных Наций всегда поддержива-
ла принцип универсальности международных ор-
ганизаций, а потому с чувством глубокого удов-
летворения приветствует новое государство, ко-
торое желает присоединиться к нашей Организа-
ции. Моя делегация видит в этом доброе пред-



знаменование, свидетельствующее о политиче-
ской прочности нашей Организации, которая по-
прежнему привлекает к себе как старые, так и
молодые страны мира.

61. Развитие Багамских островов по пути к до-
стижению независимости проходило быстро, мир-
ным путем, и в этом процессе принимала актив-
ное участие управляющая власть. Это дает нам
возможность выразить признательность прави-
тельству Соединенного Королевства за большой
вклад и надежную помощь в ходе событий, ко-
торые привели к рождению нового свободного и
суверенного государства.

62. Правительство и народ Австрии горячо при-
ветствуют это новое государство американского
континента. С разрешения Совета я хотел бы за-
читать в этой связи поздравительную телеграм-
му федерального президента Австрии г-на Фран-
ца Йонаса, направленную генерал-губернатору
Содружества Багамских островов г-ну Мило
Батлеру в связи с провозглашением независимо-
сти 10 июля 1973 года. Федеральный президент
йонас заявил:

«От имени народа Австрии и от себя лично
я с глубоким удовлетворением поздравляю
Ваше Превосходительство в связи с провоз-
глашением независимости Содружества Ба-
гамских островов.

Я пользуюсь этой возможностью, чтобы иск-
ренне пожелать Вам, Ваше Превосходительст-
во, личного благополучия, а также пожелать
мира и процветания народу Содружества Ба-
гамских островов».

63. История Багамских островов уходит в дале-
кое прошлое и исчисляется столетиями. Багам-
ские острова всегда были местом встреч народов
различных рас и происхождения. И, возможно, не
случайно на берегах этой островной группы Хри-
стофор Колумб много веков назад установил
первые контакты между Европой и Америкой.

64. Помимо многих других качеств, о которых
уже говорилось здесь сегодня утром, Багамские
острова являются к тому же одной из стран в
Западном полушарии, где наиболее развит ту-
ризм, что служит примером успешного использо-
вания своих важных природных богатств — кра-
соты природы и климата. То же можно сказать
и об Австрии. В действительности же трудно
найти общие черты между моей страной, распо-
ложенной в центре Европы, и Багамскими остро-
вами, группой из 700 островов, расположенных
вблизи американского континента. Но мы видим
общность целей с этим новым государством, ко-
торое стремится развивать туризм в качестве ос-
новного естественного богатства и важной отрас-
ли, а также источника доходов.

65. Организация Объединенных Наций рассмат-
ривала вопрос о территории Багамские острова
с 1964 года, и мы с радостью отмечаем, что спу-
стя девять лет принципы Декларации о предо-
ставлении независимости колониальным странам

и народам успешно были осуществлены в этой
стране. Еще в 1965 и 1967 годах г-н Пиндлинг,
который тогда был лидером оппозиции и Про-
грессивной либеральной партии Багамских ос-
тровов, принял участие вместе со своими колле-
гами в заседаниях Специального комитета 24-х.
Это является свидетельством той важной роли,
которую сыграла Организация Объединенных
Наций в процессе получения независимости стра-
нами, являющимися сейчас членами Организа-
ции, а также того, что Комитет 24-х и другие ор-
ганы Организации Объединенных Наций многое
сделали для достижения Багамскими островами
полной независимости и суверенитета.

66. В 1967 году премьер-министр г-н Пиндлинг
и его партия были избраны для руководства на-
родом Багамских островов. Общие выборы в сен-
тябре 1972 года ясно показали, что большинство
населения Багамских островов хочет независимо-
сти. В связи с этим правительство Соединенного
Королевства созвало в декабре прошлого года
в Лондоне конституционную конференцию, кото-
рая сформулировала конституцию Содружества
Багамских островов как независимого и суверен-
ного государства. Таким образом, немногочис-
ленный, но трудолюбивый народ Багамских ост-
ровов сделал последний шаг на своем долгом
пути к свободе, независимости и человеческому
достоинству. Мы хотели бы выразить чувство
уважения и восхищения в связи с этим выдаю-
щимся достижением, которое способствовало ос-
вобождению еще одного народа от древних оков
рабства и провозглашению новой эры националь-
ного достоинства.

67. Приветствуя Багамские острова, мы привет-
ствуем новую страну, которая, как и другие чле-
ны растущей семьи независимых стран Кариб-
ского бассейна, обязана особенностями своей
культуры и интеллектуальными чертами уни-
кальному сочетанию цивилизаций Африки —
древней родины большей части ее народа, Евро-
пы и Америки. Этот удачный синтез культурно-
го наследия и цивилизаций трех континентов яв-
ляется добрым предзнаменованием для будущего
развития этого нового государства. Это напоми-
нает нам о том факте, столь хорошо известном
в этой Организации, что из многообразия могут
возникнуть единство и гармония со всеми выте-
кающими из этого преимуществами для людей.

68. Искренне поддерживая заявление Содруже-
ства Багамских островов о приеме в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций, мое правитель-
ство хотело бы вновь подтвердить свою твердую
политику поддержки новых независимых госу-
дарств, а также глубокое понимание целей их
борьбы.

69. Моей делегации остается лишь еще раз поже-
лать Багамским островам процветания и счастья
в их новой жизни в качестве независимого госу-
дарства.

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Австрии за его позд-
равления и заверения в сотрудничестве.



71. Г-н ПЕРЕС ДЕ КУЭЛЬЯР (Перу) {говорит
по-испански): Г-н Председатель, позвольте мне
поздравить вас и выразить свое личное удовлет-
ворение тем, что вы руководите нашей работой,
в которую вы уже внесли вклад своим умением
н опытом. Я также хотел бы выразить призна-
тельность и благодарность представителю Совет-
ского Союза, послу Малику, за ту большую эф-
фективность, с которой он руководил нашими
важными и трудными прениями в прошедшем
месяце — июне.

72. Перу —страна, которая с особым удовлетво-
рением приветствовала недавнее достижение не-
зависимости Содружеством Багамских остро-
вов,— в настоящее время с удовлетворением пол-
ностью поддерживает резолюцию Совета, в кото-
рой содержится рекомендация Генеральной Ас-
самблее о приеме этой страны в члены Органи-
зации Объединенных Наций.

73. Моя страна и все страны Америки имеют
древние, исторически сложившиеся связи с этим
новым государством, поскольку с него — с того
момента, когда на его землю впервые 12 октября
1492 года ступила нога Колумба,— началось от-
крытие и испанское завоевание Америки. Я уве-
рен, что сегодняшнее событие явится благопри-
ятным знаком нашего сотрудничества с Содру-
жеством Багамских островов в Организации
Объединенных Наций.

74. С другой стороны, моя делегация видит в не-
зависимости этой страны новый и значительный
шаг на пути к прогрессивному — хотя и длитель-
ному — процессу исчезновения на нашем конти-
ненте всех зависимых территорий. В этой связи
я хотел бы напомнить о том, что все американ-
ские страны в резолюциях, принятых Десятой
межамериканской конференцией, состоявшейся в
Каракасе в 1954 году, заявили о необходимости
того, чтобы все государства, имеющие колонии
на территории Америки, незамедлительно приня-
ли меры, которые позволят, в соответствии с Ус-
тавом Организации Объединенных Наций, соот-
ветствующим народам полностью осуществить
свое право на самоопределение, в результате че-
го колониализм в Америке будет окончательно
ликвидирован. В настоящее время Соединенное
Королевство являет собой важный пример, ко-
торый делает ему честь и которому, как мы ожи-
даем, в скором времени последуют другие госу-
дарства.

75. Наконец, рекомендация Генеральной Ассамб-
леи, которую мы собираемся утвердить и кото-
рая весьма близка к тому документу, в котором
идет речь о приеме в Организацию Объединен-
ных Наций двух германских государств, не толь-
ко укрепит универсальность этой Организации,
но также подтвердит принцип равенства госу-
дарств без каких-либо различий, независимо от
масштабов территории и численности населения.
Я считаю, что эта практика утверждает положе-
ние о том, что принадлежность к этой Организа-
ции является шагом, ведущим к независимости
любого государства, предзнаменованием того,

что с каждым разом Организация Объединен-
ных Наций будет представлять собой все более
яркий образец международного содружества.

76. Государство Перу убеждено в том, что эта
новая братская американская страна внесет цен-
ный вклад в осуществление целей и принципов
Устава, и будет с удовлетворением приветство-
вать вступление ее в Организацию Объединен-
ных Наций.

77. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю представителя Перу за его позд-
равления, высказанные в мой адрес.

78. Г-н РИОС (Панама) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, прежде всего моя делегация
хотела бы поздравить вас в связи с вашим
вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности. Ваши знания и опыт гарантируют до-
стижение в наших прениях наилучших резуль-
татов. Мы также хотели бы использовать эту
возможность для того, чтобы поблагодарить пос-
ла Малика, представителя Советского Союза, за
его умелое и ответственное руководство нашей
работой в июне этого года.

79. Считая, что просьба Содружества Багамских
островов о приеме в члены Организации Объе-
диненных Наций полностью соответствует усло-
виям Устава, мы оказываем ей полную и реши-
тельную поддержку. Всегда радостно отмечать,
что народ освобождается от колониальных уз и
может свободно осуществить свое право на са-
моопределение. Когда происходит такое событие,
мы вновь убеждаемся, что Организация Объеди-
ненных Наций действительно полностью выпол-
няет возложенные на нее обязанности по обес-
печению равенства государств, больших и ма-
лых. Более того, когда новое государство стано-
вится членом нашей Организации, она приобре-
тает новую силу, и это подтверждает ее универ-
сальный характер, который был и должен оста-
ваться конечной целью всего человечества.

80. Мы с большой теплотой и радостью отмеча-
ем достижение независимости Содружеством Ба-
гамских островов, поскольку нам всегда достав-
ляет удовлетворение память о том, как наш на-
род и другие народы Антильских островов объ-
единили свои усилия в период построения Па-
намского канала. Также интересно отметить, я
думаю, что само название «Багамские острова»
имеет большое историческое значение: это архи-
пелаг, который являлся плацдармом для завое-
вания американского континента; и среди Ба-
гамских — или Лукайских — островов располо-
жен остров Уотлинг, ставший первой американ-
ской территорией, на которой Христофор Колумб
высадился во время своего знаменитого первого
путешествия 12 октября 1492 года. Остров Уот-
линг— это остров, который местные жители на-
зывали Гуанахани, а испанцы —Сан-Сальвадор,
что означает «Спаситель».

81. Сейчас эта страна предстает перед нами как
суверенное государство, пережившее долгую и
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трудную эру колониализма. Мы тепло приветст-
вуем его и предлагаем ему наше сотрудничество
во всем, что может помочь ему в достижении
идеалов, которые связывают нас в великой семье
Организации Объединенных Наций. Я верю, что
очень скоро мы проведем и другие заседания та-
кого же характера, для того чтобы приветство-
вать среди нас все народы Африки и других рай-
онов мира, которые все еще борются за свою не-
зависимость.

82. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Панамы за его выска-
зывания в мой адрес.

83! Г-н БЕННЕТ (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
выражая признательность послу Малику за уме-
лое руководство работой Совета в июне месяце,
я, естественно, хотел бы выразить вам самые
добрые пожелания Соединенных Штатов в свя-
зи с вступлением на пост Председателя. Ваш бо-
гатый опыт работы в этом органе и ваше глубо-
кое понимание его целей позволят вам, я ни-
сколько не сомневаюсь, быть уважаемым Пред-
седателем Совета Безопасности, и вы можете
рассчитывать на полное сотрудничество Соеди-
ненных Штатов Америки.

84. Соединенные Штаты на протяжении многих
лет поддерживают теплые и сердечные отноше-
ния со своими ближайшими заморскими соседя-
ми— Багамскими островами. Мы имеем офици-
альное представительство в Нассау в течение
уже более 150 лет — с 1821 года. Но еще до это-
го народы Соединенных Штатов и Багамских ос-
тровов начали развивать тесные культурные и
экономические связи друг с другом. Эти связи
проистекают не только из близости Багамских
островов к нашим берегам, но и из нашего об-
щего наследия борьбы за человеческое достоин-
ство и самоопределение.

85. Под опытным руководством премьер-министра
г-на Пиндлинга народ Багамских островов про-
демонстрировал искреннее желание стать хозя-
ином своей национальной судьбы и взять на се-
бя серьезные обязанности, связанные с независи-
мостью. Поэтому мое правительство приветству-
ет решение Соединенного Королевства и его го-
товность, в ответ на просьбу правительства Ба-
гамских островов, предоставить полную незави-
симость Багамским островам с 10 июля этого
года.

86. 10 июля, в день независимости, правительст-
во Содружества Багамских островов провозгла-
сило свою приверженность всем международным
обязательствам, которые Соединенное Королевст-
во до сих пор осуществляло от его имени. Одно-
временно правительство Содружества Багамских
островов заявило о своей поддержке принципов
Устава Организации Объединенных Наций и об-
ратилось с заявлением о приеме в члены Орга-
низации Объединенных Наций. Моя делегация с
удовлетворением поддержала заявление Содру-
жества Багамских островов о приеме в члены

Организации Объединенных Наций, и мы все-
цело согласны с рекомендацией Комитета по при-
ему новых членов и приветствуем принятое еди-
ногласно сегодня Советом решение рекомендо-
вать принятие Багамских островов.

87. Моя делегация уверена, что Содружество
Багамских островов сыграет ценную и конструк-
тивную роль в качестве члена Организации Объ-
единенных Наций. Соединенные Штаты Америки
надеются приветствовать делегацию Багамских
островов на двадцать восьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных На-
ций этой осенью и тесно сотрудничать с Багам-
скими островами на последующих сессиях.

88. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Соединенных Штатов
за его добрые пожелания и заверения в сотруд-
ничестве.

89. Г-н СЕН (Индия) (говорит по-английски):
Делегация Индии хотела бы сделать ряд заме-
чаний по поводу официального решения, которое
было принято сегодня утром. Однако прежде чем
сделать это, я хотел бы, г-н Председатель, позд-
равить вас в связи с вступлением на пост Пред-
седателя Совета. Я не думаю, что сейчас подхо-
дящий момент для того, чтобы говорить о ва-
ших достоинствах или об отношениях между Ин-
дией и Англией, так как они настолько тесны,
настолько развиты и настолько длительны, что
только историки могут их обсуждать надлежа-
щим образом. Как представитель Соединенного
Королевства и как Председатель Совета вы мо-
жете ожидать от делегации Индии полного со-
трудничества, и я заверяю вас, что мы будем
оказывать это сотрудничество с большим жела-
нием и удовлетворением. Мы высказывали по-
добные же заверения в сотрудничестве предыду-
щему Председателю, послу Советского Союза
г-ну Малику, который руководил работой Совета
в июне с удивительным умением и пониманием,
и мы надеемся, что наше сотрудничество помог-
ло ему без затруднений и эффективно выполнять
свои сложные и трудные задачи.

90. Сегодня утром мы приняли решение реко-
мендовать принятие Содружества Багамских ос-
тровов в качестве полноправного члена Органи-
зации Объединенных Наций. Поступив подобным
образом, мы выполнили часть наших обяза-
тельств по скорейшему предоставлению свободы
как можно большему числу колониальных стран
и народов. В резолюции, принятой на последней
сессии Генеральной Ассамблеи [2984 (XXVII)],
был рассмотрен вопрос об Американском Самоа,
Багамских, Бермудских и различных других ос-
тровах. Отмечая недавнее получение Багамскими
островами независимости и рекомендацию о при-
еме их в члены Организации Объединенных На-
ций, мы являемся свидетелями процесса, который
начался на Багамских островах и который в ко-
нечном итоге приведет к освобождению всех этих
территорий.



91. Мы особо поздравляем народ и правительст-
во Багамских островов по этому случаю. Сегод-
няшнее решение должно вызывать особое удов-
летворение у Багамских островов, а также у всех
членов Организации Объединенных Наций. Се-
годняшнее решение Совета также вызовет удов-
летворение и укрепит веру в Организацию
Объединенных Наций у многих стран и народов,
которые, к сожалению, все еще находятся за пре-
делами этой великой Организации и которые
сейчас имеют все основания надеяться на то, что
скоро придет и их черед.

92. Багамские острова имеют стабильное прави-
тельство, там осуществляется свобода слова и
передвижения, и для них характерно отсутствие
насилия в политических делах. Их правительство
возглавляется премьер-министром, который не
только полностью управляет делами островов, но
и является выдающимся государственным дея-
телем региона. Его политическая партия — Про-
грессивная либеральная партия — сделала мно-
гое для достижения независимости, а его даль-
новидность со всей очевидностью проявилась в
заявлении, сделанном в феврале 1971 года, ког-
да он сказал, что его страна получит независи-
мость в течение двух последующих лет. Это обе-
щание было выполнено, и мы надеемся на тесное
сотрудничество с Багамскими островами в Орга-
низации Объединенных Наций и в других орга-
нах. Мы также уверены, что, хотя Багамские
острова будут новым членом Организации, они
внесут значительный вклад в наши совместные
усилия.

93. Наконец, следует также выразить призна-
тельность и правительству Соединенного Коро-
левства за его понимание духа свободы, который
господствует на этих островах, и за то, что это
правительство признало цели Организации Объ-
единенных Наций по скорейшему обеспечению
независимости этих территорий. Мы надеемся,
что эта политика будет осуществляться также и
в отношении всех других территорий, в которых
Соединенное Королевство осуществляет правле-
ние как колониальная держава. Можно ожидать,
что Багамские острова станут членом Содруже-
ства наций, премьер-министры которого встре-
тятся в Оттаве через несколько дней. Мы увере-
ны, что на этом форуме Багамские острова по-
лучат такой же теплый прием, какой мы им ока-
зываем сегодня в связи с их заявлением о прие-
ме в члены Организации Объединенных Наций.
Тот факт, что, как указывалось в некоторых ав-
торитетных заявлениях, народ Багамских остро-
вов не желает вступать в военные блоки и бу-
дет придерживаться общей позиции неприсоеди-
нения, вызывает у нас большое удовлетворение.

94. В связи с этим мы действительно будем сча-
стливы приветствовать принятие Багамских ос-
тровов в качестве полноправного члена Органи-
зации Объединенных Наций на следующей сес-
сии Генеральной Ассамблеи, которая открывает-
ся 18 сентября.

95. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Индии за его поздрав-
ления и заверения в сотрудничестве. Теперь я
предоставляю слово представителю Советского
Союза, которому я хочу еще раз лично выразить
благодарность за его руководство работой Сове-
та в июне этого года.

96. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Г-н Председатель, позвольте
мне прежде всего поблагодарить выступавших
здесь членов Совета Безопасности за все те доб-
рые слова, которые были высказаны ими в мой
адрес как Председателя Совета в прошлом ме-
сяце.

97. Действительно, как здесь отмечалось, июнь
был одним из активных и весьма трудоемких ме-
сяцев в работе Совета Безопасности в этом го-
ду. Совет занимался рассмотрением важных для
Организации Объединенных Наций вопросов,
сажных для дела мира и безопасности. Совет
провел первый тур обсуждения вопроса о поло-
жении на Ближнем Востоке. В июле, как изве-
стно, Совету предстоит продолжить рассмотре-
ние этого чрезвычайно важного для междуна-
родного мира и безопасности вопроса. И нам ос-
тается пожелать успеха новому Председателю
Совета Безопасности и всему Совету в целом в
результативном рассмотрении этой проблемы и
выразить надежду, что результаты этого обсуж-
дения послужат делу скорейшего политического
урегулирования на Ближнем Востоке и ликвида-
ции последствий израильской агрессии против
арабских стран.

98. Советом в июне было принято также решение
о продлении пребывания войск Организации
Объединенных Наций на Кипре на последующие
шесть месяцев.

99. Наконец, Советом было принято историчес-
кое по своей значимости решение как для воп-
лощения в жизнь принципа универсальности Ор-
ганизации Объединенных Наций, так и для упро-
чения мира в Европе и во всем мире,— решение
о рекомендации Генеральной Ассамблее принять
в члены Организации Объединенных Наций два
суверенных германских государства — Герман-
скую Демократическую Республику н Федера-
тивную Республику Германии.

100. Хочу еще раз поблагодарить уважаемых
коллег — членов Совета Безопасности за ту
дружескую оценку, которая была ими дана моей
работе в качестве Председателя Совета. Я отно-
шу ее не в свой адрес, а в адрес моей миролю-
бивой страны — Советского Союза.

101. Хотел бы воспользоваться данным случаем
также для того, чтобы приветствовать и поздра-
вить представителя Англии с занятием им высо-
кого ответственного поста Председателя Совета
Безопасности и пожелать ему успеха в выполне-
нии его обязанностей на этом посту. Хочу заве-
рить его, что советская делегация будет полно-
стью сотрудничать с новым Председателем и
другими членами Совета в целях успешной и
продуктивной работы Совета Безопасности и
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прежде всего в эффективной работе Совета в
целях мирного политического урегулирования на
Ближнем Востоке без какого-либо ущерба для
жертв агрессии.

102. Советская делегация поддержала просьбу
Содружества Багамских островов о приеме в
члены Организации Объединенных Наций. Мы
исходили при этом из последовательной полити-
ки Советского Союза, завещанной нам великим
Лениным и вновь подтвержденной XXIV съездом
Коммунистической партии Советского Союза в
одобренной им Программе мира и дружбы меж-
ду народами. Эта политика состояла и состоит
во всемерной поддержке борьбы народов за
свое освобождение от колониального гнета, за
укрепление молодыми государствами своей неза-
висимости и суверенитета, за обеспечение их не-
зависимого и свободного развития.

103. Генеральный секретарь ЦК КПСС Леонид
Ильич Брежнев, выступая на днях с речью по
случаю вручения ему международной Ленинской
премии «За укрепление мира между народами»,
торжественно заявил:

«Мы всегда считали и сегодня считаем своей
нерушимой обязанностью, вытекающей из на-
ших коммунистических убеждений, из нашей
социалистической морали, оказывать самую
широкую поддержку народам, борющимся за
правое дело свободы. Так было всегда, так бу-
дет и впредь».

104. Приветствуя сегодня молодое независимое
государство Содружество Багамских островов в
качестве нового члена Организации Объединен-
ных Наций, нельзя не вспомнить о том, что на
долю его народа выпали тяжкие испытания за
многие столетия колониального господства. В да-
лекие времена эти острова были захвачены ино-
странными конкистадорами, которые частично
уничтожили коренное население, частично высе-
лили его с островов. Часто менявшиеся чуже-
земные хозяева-поработители грабили богатства
этих островов, истребляя их население. Как и у
многих народов, путь Багамских островов к сво-
боде и независимости был долгим и нелегким.
В конечном итоге этот путь увенчался победой.

105. Принимая в Организацию Объединенных
Наций это новое государство, возникшее вслед-
ствие развала колониальной системы империа-
лизма, начало крушения которой было положено
Великой Октябрьской социалистической револю-
цией в России и ускорено победоносным разгро-
мом злейшего врага человечества — фашизма,
мы не можем забывать о том, что и в наши дни,
в последнюю треть высокоцивилизованного два-
дцатого столетия, еще многие народы остаются
под колониальным господством. Причем некото-
рыми из колониальных держав применяются са-
мые варварские методы кровавого террора и ге-
ноцида для насильственного удержания под ко-
лониальным господством народов, стремящихся
к свободе и независимости. Примером тому яв-
ляются недавно разоблаченные чудовищные зло-

деяния, чинимые португальскими колонизатора-
ми в Африке на территории Мозамбика. Перед
лицом таких преступлений Организация Объеди-
ненных Наций и ее члены не могут молчать.

106. Советский Союз исходил и исходит из того,
что колониальным, расистским режимам должен
быть положен конец повсюду и без всякого про-
медления. Этот принцип должен стать критерием
подлинного отношения всех государств к борьбе
народов, все еще находящихся под колониаль-
ным игом.

107. В этой связи, констатируя тот факт, что ко-
лониальный флаг Англии наконец спущен над ее
бывшей колонией — Багамскими островами, Со-
вет Безопасности вправе выразить надежду, что
Англия даст добрый совет своему древнему со-
юзнику Португалии прекратить тщетное противо-
действие необратимому историческому процессу
освобождения колониальных народов и тем са-
мым ускорить неизбежный и столь желанный
для народов Анголы, Мозамбика и Гвинеи (Би-
сау) момент избавления от колониальной тира-
нии. Мы, советские люди, твердо уверены в том,
что настанет час, когда эти нынешние колони-
альные территории станут независимыми госу-
дарствами и будут приняты в члены Организа-
ции Объединенных Наций.

108. Приветствуя сегодня молодое независимое
государство — Содружество Багамских островов,
советская делегация хотела бы со всей решимо-
стью подчеркнуть, что Советский Союз и все его
народы поддерживают и будут поддерживать
народы Азии, Африки и Латинской Америки, ко-
торые еще остаются в тисках колониализма, в
их справедливой героической борьбе за свободу,
независимость, демократию и социальный про-
гресс. Именно поэтому с первых дней Октябрь-
ской революции в России и поныне столь злы
на нас империалисты и колонизаторы, и в то же
время благодарны борцы за свободу и независи-
мость колониальных народов. В этой связи мне
вспоминаются слова выдающегося государствен-
ного деятеля и борца за свободу Африки, уважа-
емого президента Замбии г-на Каунды. Когда я
рассказал ему о тех громадных жертвах, которые
понес Советский Союз и его народы в годы Ве-
ликой Отечественной войны 1941 —1945 годов, он
заявил, что колониальные народы должны быть
вечно благодарны Советскому Союзу за его по-
беду в этой борьбе зя свою и их свободу, ибо
если бы он не победил, то народы Советского Со-
юза стали бы колониальными рабами, а колони-
альные народы продолжали бы оставаться в ко-
лониальном рабстве.

109. Советский Союз признал Содружество Ба-
гамских островов в качестве независимого и су-
веренного государства.

110. В телеграмме Председателя Совета минист-
ров СССР Алексея Николаевича Косыгина от
10 июля этого года на имя премьер-министра
Содружества Багамских островов г-на Линдена
Пиндлинга говорится:



«Примите, г-н Премьер-министр, наши иск-
ренние поздравления по случаю провозглаше-
ния независимости Содружества Багамских ос-
тровов и пожелания благополучия и прогресса
народу Вашей страны на пути самостоятель-
ного развития.

Советское правительство, исходя из своей не-
изменной политики, основанной на принципах
равноправия и самоопределения народов и
направленной на развитие дружбы и сотрудни-
чества между всеми странами, настоящим за-
являет о признании Содружества Багамских
островов в качестве независимого и суверен-
ного государства и выражает готовность уста-
новить с ним дипломатические отношения».

111. Советская делегация, поддерживая просьбу
Содружества Багамских островов о приеме в
члены Организации Объединенных Наций, выра-
жает уверенность в том, что это государство бу-
дет по рекомендации Совета принято Генераль-
ной Ассамблеей в члены Организации и его офи-
циальная делегация уже на предстоящей два-
дцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи
займет свое законное место среди делегаций всех
других стран — членов Организации Объединен-
ных Наций.

112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Советского Союза за
высказанные им добрые пожелания.

113. Г-н МАДДИ (Гвинея) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, разрешите мне прежде
всего передать вам поздравления моей делега-
ции в связи с вашим избранием на пост Предсе-
дателя Совета на июль. Позвольте мне заверить
вас в нашем полном сотрудничестве.

114. Поддерживая заявление Содружества Ба-
гамских островов о приеме в члены Организа-
ции Объединенных Наций, мы тем самым ува-
жаем принцип Устава, касающийся восстановле-
ния законных прав народа. Таким образом, ме-
ждународное сообщество, которое мы представ-
ляем, должно создать такие условия, чтобы в по-
следующие годы в том же духе братства в нем
могли звучать голоса всех народов.

115. Говоря об осуществлении этих прав, мы не-
вольно обращаемся к Африке, ибо на этом кон-
тиненте все еще реет флаг колониализма, а мир
и безопасность постоянно находятся под угрозой.
Мы думаем о Гвинее (Бисау), Мозамбике, Анго-
ле, Южной Африке, Намибии, Южной Родезии,
где наши братья все еще находятся под гнетом
империалистических олигархий.

116. Радость, которую мы испытываем в связи с.
тем, что Багамские острова стали независимым
государством, особенно понятна нам, так как мы
на собственном опыте познали, что такое колони-
альная оккупация, которая причинила нам мно-
го страданий. Нет ничего более радостного для
народа, чем восстановление его свободы и неза-
висимости.

117. От имени народа и правительства Гвиней-
ской Республики мы передаем наши самые доб-
рые пожелания народу и правительству Багам-
ских островов и желаем им прогресса и процве-
тания.

118. Мне хотелось бы закончить свое выступле-
ние, вновь повторив поздравления моей делега-
ции в адрес посла Союза Советских Социалисти-
ческих Республик г-на Малика, который был
Председателем Совета Безопасности в июне это-
го года.

119. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Гвинеи за поздравле-
ния, высказанные им в мой адрес.

120. Поскольку в моем списке больше нет ора-
торов, я хотел бы выступить с заявлением в ка-
честве представителя СОЕДИНЕННОГО КОРО-
ЛЕВСТВА.

121. Моя делегация с большим удовлетворени-
ем приветствует заявление о приеме в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций Содружества
Багамских островов, и мы с радостью присоеди-
нились к единогласно принятому Советом проек-
ту резолюции.

122. Это событие, возможно, не было таким яр-
ким, как последний случай, когда Совет Без-
опасности рассматривал просьбы о приеме в чле-
ны Организации Объединенных Наций. Однако
это событие также имеет свое значение. Именно
в этом и состоит сущность принципа суверенного
равенства, и когда мы думаем об отдельном на-
роде— а именно так Организация Объединен-
ных Наций и должна думать,—размеры терри-
тории и мощь государств-членов не могут быть
единственными критериями.

123. Связи моей страны с Багамскими острова-
ми имеют длительную историю. Еще в начале
XVII века эти острова были хорошо известны
английским морякам. В 1648 году около 70 анг-
лийских поселенцев, известных под названием
компании элевтерийских искателей приключе-
ний, высадились на Багамских островах и обра-
зовали поселение в Элевтерии. С того времени
не только английские моряки посещали Багам-
ские острова. Вряд ли необходимо напоминать
моим коллегам-делегатам о том, что в то время
как мы не можем обойтись без кондиционеров,
на Багамских островах температура летом редко
превышает 90°, а зимой средняя температура до-
стигает 70°. Голубые лагуны, коралловые рифы,
золотые пляжи и, кроме всего прочего, теплое
гостеприимство жителей Багамских островов
привлекают на Багамские острова ежегодно ты-
сячи моих соотечественников, стремящихся ук-
рыться от английской зимы.

124. Но связи Англии с Багамскими островами
были гораздо более существенными, чем эти
внешние проявления. В 1671 году первые посе-
ленцы создали регулярную систему управления.
В 1729 году была выработана первая конститу-
ция Багамских островов. Можно с полным пра-
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вом сказать, что развитие страны в направлении
независимости началось в то время. Законода-
тельная система, введенная на основе конститу-
ции 1729 года, которая является одной из ста-
рейших в Британском содружестве наций, состо-
яла из Законодательного совета из 11 членов и
избираемого Законодательного собрания, где за-
седало 33 депутата. Двести лет спустя, в 1964
году, была принята новая конституция, которая
предусматривает министерскую систему управ-
ления и предоставляет Багамским островам ши-
рокую степень самоуправления; в 1969 году ме-
стному правительству были предоставлены до-
полнительные полномочия.

125. Со времени введения первой конституции в
1729 году на Багамских островах произошло
много изменений. Конституция Багамских остро-
вов непрерывно развивалась. Премьер-министр
г-н Линден Пиндлинг вернулся к власти в сен-
тябре 1972 года в результате общих выборов,
главным вопросом которых был вопрос о неза-
висимости. Мое правительство, политика которо-
го заключалась в том, чтобы не препятствовать
подобному шагу, поскольку за него высказалось
большинство народа Багамских островов, сразу
же созвало Конференцию независимости Багам
ских островов. Конференция состоялась в Лондо-
не в декабре прошлого года; на ней было приня-
то решение о том, что Багамские острова станут
независимыми 10 июля 1973 года, и было достиг-
нуто соглашение относительно окончательных
конституционных изменений, соответствующих
статусу Багамских островов как независимого
суверенного государства.

126. Семь месяцев спустя — вчера исполнилась
неделя с того дня, когда произошло это собы-
тие,— Багамские острова стали 33-м независи-
мым членом Содружества наций, членством в
котором мы гордимся так же, как и три других
правительства, представленные за этим столом.
Моя делегация не сомневается в том, что Багам-
ские острова, которые заявили о своем безуслов-
ном желании взять на себя обязательства и
пользоваться нравами члена Организации Объ-
единенных Наций, представив свое заявление о
приеме в члены в день получения независимости,
смогут и будут готовы добросовестно выполнять
свои обязательства согласно Уставу.

127. Искренне поздравляя их с счастливым за-
вершением наших длительных и взаимовыгодных
связей, моя делегация присоединяется к реко-
мендации о приеме Содружества Багамских ост-
ровов в Организацию Объединенных Наций и
надеется тепло приветствовать их представите-
лей, когда они займут свои места в Генеральной
Ассамблее.

128. Выступая теперь в качестве ПРЕДСЕДАТЕ-
ЛЯ Совета Безопасности, я хотел бы указать,
что в соответствии с правилом 60 временных пра-
вил процедуры, я сразу же попрошу Генерально-
го секретаря передать Генеральной Ассамблее
текст резолюции, которая была принята Сове-
том сегодня утром, вместе со стенографическими
отчетами о заседаниях, на которых Советом рас-
сматривалось заявление Содружества Багамских
островов.

Заседание закрывается в 12 час. 25 мин.
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